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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ד 1 ׀לְדָוִ֨
–ဒါဝိဒ်–၏
H1732

אַל־
မ
H0408

תִּתְחַ֥ר
စိတ်ဆုိးခြင်း–မြှင့်–နငှ့်
H2734

בַּמְּרֵעִי֑ם
–မကောင်းသော–သူ–များ–ကုိ

אַל־
မ
H0408

א קַנֵּ֗ תְּ֝
ငှာလန–်နငှ့်
H7065

י בְּעֹשֵׂ֥
–မတရား–ပြုသော–သူ–များ–ကုိ

ה׃ עַוְלָֽ
မတရားမုှ

လဆုိူးတုိ့အကြောင်းကြောင့် စိတ်မပူနငှ့်။ မတရား သဖြင့် ပြုသောသူတုိ့ကုိ မငြူစူနငှ့်။

י2 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

כֶחָ֭צִיר
–မြက်–က့ဲသ့ုိ

מְהֵרָ֣ה
အလျင်အမြန်
H4120

לוּ יִמָּ֑
သူတုိ့–ညုိှး–ကြလိမ့်မည်

וּכְיֶרֶ֥ק
–နငှ့်–အစိမ်းသော–မြက်–က့ဲသ့ုိ
H3418

שֶׁא דֶּ֝֗
လတ်သစ်
H1877

יִבּוֹלֽוּן׃
သူတုိ့–နလှမ်း–ကြလိမ့်မည်

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် မကြာမမြင့်မီှ မြက်ပင်က့ဲသ့ုိ ရိတ်ခြင်းကုိခံရ၍၊ စိမ်းသောပျ ိုးပင် ညုိှးနမ်ွးသက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ရလိမ့်မည်။

בְּטַח3֣
ယံုကြည်–လော့
H0982

֭יהוָה בַּֽ
–ယေဟောဝါ–၌
H3068

וַעֲשֵׂה־
–နငှ့်–ပြုလော့

ט֑וֹב
ကောင်းသော

שְׁכָן־
နေ–လော့
H7931

רֶץ אֶ֝֗
မြေ
H0776

וּרְעֵ֥ה
–နငှ့်–ကျွေး–လော့

אֱמוּנָֽה׃
သစ္စာ
H0530

ထာဝရဘုရားကုိ ခုိလှုံ၍၊ ကောင်းသောအကျင့် ကုိ ကျင့်လော။့ ပြည်တော်၌နေ၍၊ သစ္စာတရားကုိ ကျက်စားလော။့

וְהִתְעַנַּ֥ג4
–နငှ့်–အားရ–လော့
H6026

עַל־
–အပေါ–်၌

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

תֶּן־ וְיִֽ
–နငှ့်–သူ–ပေး–လိမ့်မည်
H5414

ךָ֗ לְ֝
ကုိယ်တော်–သ့ုိ

מִשְׁאֲלֹ֥ת
အလိ–ုများ
H4862

ךָ׃ לִבֶּֽ
ကုိယ်တော်–၏–နလှုံး

ထာဝရဘုရား၌ မွေ့လျော်ခြင်းရိှလော။့ သူတုိ့ပြု လျှင်၊ စိတ်နလှုံး အလိပုြည့်စံုရသောအခွင့်ကုိ ပေးတော် မူမည်။

גּ֣וֹל5
အပ်န ှ–ံလော့
H1556

עַל־
–အပေါ–်၌

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

ךָ דַּרְכֶּ֑
ကုိယ်တော်–၏–လမ်း
H1870

וּבְטַ֥ח
–နငှ့်–ယံုကြည်–လော့
H0982

יו לָ֗ עָ֝
သ့ူ–အပေါ–်၌

וְה֣וּא
–နငှ့်–သူ
H1931

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
ပြု–လိမ့်မည်

ကုိယ်အမုှအရာကုိ ထာဝရဘုရား၌ အပ်လော။့ ကုိယ်တော်ကုိ ကုိးစားလော။့ သ့ုိပြုလျှင်စီရင်တော် မူမည်။
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יא6 וְהוֹצִ֣
–နငှ့်–သူ–ထုတ်လာ–၏
H3318

כָא֣וֹר
–အလင်း–က့ဲသ့ုိ
H0216

ךָ צִדְקֶ֑
ကုိယ်တော်–၏–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ךָ וּמִ֝שְׁפָּטֶ֗
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–၏–စီရင်ချက်
H4941

יִם׃ צָּהֳרָֽ כַּֽ
–မွနး်တည်–က့ဲသ့ုိ

သင်၏ဖြောင့်မတ်ခြင်းအကြောင်းကုိ အလင်း က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ တရားသဖြင့်ပြုခြင်းအရာကုိ မွနး်တည့်ရောင် ခြည်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ 

ဘော်ပြတော်မူမည်။

׀דּ֤וֹם 7
တိတ်ဆိတ်–လော့

֮ לַיהוָה
–ယေဟောဝါ–ရှေ့–၌
H3068

ל וְהִתְח֪וֹלֵ֫
–နငှ့်–သ့ူ–ကုိ–အောင့်–မှျင်–လော့

ל֥וֹ
သ့ူ–အတွက်

אַל־
မ
H0408

תִּ֭תְחַר
စိတ်ဆုိးခြင်း–မြှင့်–နငှ့်
H2734

בְּמַצְלִ֣יחַ
–အောင်မြင်သော–သူ

דַּרְכּ֑וֹ
သူ–၏–လမ်း–၌
H1870

ישׁ אִ֗ בְּ֝
–လ–ူ၌
H0376

ה עֹשֶׂ֥
ပြုသော–သူ

מְזִמּֽוֹת׃
အကြံစည်–များ
H4209

ထာဝရဘုရားရှေ့မှာ ငြိမ်ဝပ်စွာနေ၍၊ ကုိယ် တော်ကုိငံလ့င့်လော။့ မိမိအမုှ၌ အောင်တတ်သောသူ၊ မကောင်းသောအကြံအစည်တုိ့ကုိ 

ပြီးစေသောသူ၏ အကြောင်းကြောင့် စိတ်မပူနငှ့်။

הֶרֶ֣ף8
ရပ်–လော့
H7503

מֵ֭אַף
–အမျက်–မှ
H0639

וַעֲזֹ֣ב
–နငှ့်–စွန ့–်လော့

חֵמָה֑
အမျက်ရှ
H2534

אַל־
မ
H0408

ר תְחַ֗ תִּ֝
စိတ်ဆုိးခြင်း–မြှင့်–နငှ့်
H2734

אַךְ־
အမှန်
H0389

עַ׃ לְהָרֵֽ
–မကောင်းမုှ–ရန်

အမျက်မထွက်စေနငှ့်။ ဒေါသစိတ်ကုိ စွန ့ပ်ယ် လော။့ ပြစ်မှားစေခြင်းငှါ တုိက်တွနး်တတ်သော စိတ် မရိှစေနငှ့်။

י־9 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

מְרֵ֭עִים
မကောင်းသော–သူ–များ

יִכָּרֵת֑וּן
ပယ်ဖျက်–ခြင်း–ခံ–ကြ–လိမ့်မည်
H3772

וְקֹוֵי֥
–နငှ့်–ယေဟောဝါ–ကုိ–အောင့်–မှျင်သော–သူ–များ

יְה֝וָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

הֵמָּ֣ה
သူတုိ့
H1992

ירְשׁוּ־ יִֽ
အမွေ–ခံ–ကြ–လိမ့်မည်
H3423

רֶץ׃ אָֽ
မြေ
H0776

ပြစ်မှားသောသူတုိ့သည် ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရကြ လိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရားကုိ မြော်လင့်သောသူတုိ့မူကား၊ ပြည်တော်ကုိ 

အမွေခံရကြလိမ့်မည်။

וְע֣וֹד10
–နငှ့်–တစ်ခဏ
H5750

מְעַ֭ט
အနည်းငယ်
H4592

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ע רָשָׁ֑
မတရားသော–သူ
H7563

וְהִתְבּוֹנַנְ֖תָּ
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–ဆင်ချင်–နငှ့်–ကြည့်–၏
H0995

עַל־
–အပေါ–်၌

מְקוֹמ֣וֹ
သူ–၏–နေရာ
H4725

וְאֵינֶֽנּוּ׃
–နငှ့်–သူ–မရိှ
H0369

ခဏကြာပြီးမှ၊ မတရားသောသူသည်မရိှရ။ သူ၏နေရာကုိစေ့စေ့ရှာ၍မတွေ့ရ။
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וַעֲנָוִ֥ים11
–နငှ့်–န ှမ့်ိချသော–သူ–များ
H6035

ירְשׁוּ־ יִֽ
အမွေ–ခံ–ကြ–လိမ့်မည်
H3423

אָרֶ֑ץ
မြေ
H0776

וְהִ֝תְעַנְּג֗וּ
–နငှ့်–အားရ–ကြ–လိမ့်မည်
H6026

עַל־
–အပေါ–်၌

ב רֹ֥
များပြားခြင်း
H7230

שָׁלֽוֹם׃
ညီမျှမ်းခြင်း
H7965

စိတ်န ှမ့်ိချသောသူတုိ့မူကား၊ ပြည်တော်ကုိ အမွေခံ၍၊ များပြားသောငြိမ်သက်ခြင်း၌ မွေ့လျော်ကြ လိမ့်မည်။

זֹמֵם12֣
ကြံစည်–၏
H2161

שָׁע רָ֭
မတရားသော–သူ
H7563

יק לַצַּדִּ֑
–ဖြောင့်မတ်သော–သူ–ကုိ
H6662

ק וְחֹרֵ֖
–နငှ့်–သူ–ကုိက်–၏
H2786

עָלָי֣ו
သ့ူ–အပေါ–်၌

יו׃ שִׁנָּֽ
သူ–၏–သွား–များ
H8127

မတရားသောသူသည် ဖြောင့်မတ်သော သူတဘက်၌ ကြံစည်၍ အံသွားခဲကြိတ်တတ်၏။

אֲדֹנָי13֥
သခင်
H0136

יִשְׂחַק־
ရယ်–၏
H7832

ל֑וֹ
သ့ူ–ကုိ

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ה אָ֗ רָ֝
သူ–မြင်–၏
H7200

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֥ יָב
လာ–လိမ့်မည်
H0935

יוֹמֽוֹ׃
သူ–၏–နေ့
H3117

သ့ုိသော်လည်း သူ၏ နေ့ရက်အချနိရ်ောက်မည် ကုိ ဘုရားရှင်သိမြင်၍၊ သ့ူကုိပြုံးရယ်တော်မူ၏။

׀חֶ֤רֶב 14
ဓား
H2719

תְח֣וּ פָּֽ
ဆဲွ–ကြ–၏

֮ רְשָׁעִים
မတရားသော–သူ–များ
H7563

וְדָרְכ֪וּ
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–လေး–ကုိ–ငှဲ–၏
H1869

ם שְׁתָּ֥ קַ֫
သူတုိ့–၏–လေး–များ
H7198

לְהַ֭פִּיל
–လဲှချ–ရန်
H5307

עָנִי֣
ဆင်းရဲသော–သူ
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
–နငှ့်–ဆင်းရဲသော–သူ
H0034

טְב֗וֹחַ לִ֝
–သတ်ဖြတ်–ရန်
H2873

יִשְׁרֵי־
ဖြောင့်မတ်သော–သူ–များ
H3477

רֶךְ׃ דָֽ
လမ်း
H1870

မတရားသောသူတုိ့သည် ဆင်းရဲငတ်မွတ်သော သူတုိ့ကုိ လဲှချခြင်းငှါ၎င်း၊ ဖြောင့်မတ်စွာကျင့်သော သူတုိ့ကုိသတ်ခြင်းငှါ၎င်း၊ 

ထားကုိထုတ်လျက်၊ လေးကုိ တင်လျက် နေတတ်ကြ၏။

חַ֭רְבָּם15
သူတုိ့–၏–ဓား
H2719

תָּב֣וֹא
သူတုိ့–၏–နလှုံး–၌–ဝင်–လိမ့်မည်
H0935

ם בְלִבָּ֑
သူတုိ့–၏–နလှုံး–၌

ם וְקַ֝שְּׁתוֹתָ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–လေး–များ
H7198

רְנָה׃ תִּשָּׁבַֽ
ချ ိုး–ကြ–လိမ့်မည်
H7665

သ့ုိသော်လည်း၊ သူတုိ့ထားသည် သူတုိ့နလှုံးထဲသ့ုိ ဝင်လိမ့်မည်။ သူတုိ့လေးတ့ုိသည်လည်း ကျ ိုးကြလိမ့်မည်။

טוֹב־16
ကောင်းသော

מְעַ֭ט
အနည်းငယ်
H4592

יק לַצַּדִּ֑
–ဖြောင့်မတ်သော–သူ–အတွက်
H6662

הֲמ֗וֹן מֵ֝
–ကြီးမားသော–မှ

ים רְשָׁעִ֥
မတရားသော–သူ–များ
H7563

ים׃ רַבִּֽ
များပြားသော

ဖြောင့်မတ်သောသူ၌ နည်းသောဥစ္စာသည် မတရားသောသူကြီးတ့ုိ၌ ကြွယ်ဝသောဥစ္စာထက် သာ၍ကျေးဇူးရိှ၏။

https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/2786.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm


י17 כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

זְרוֹע֣וֹת
လက်များ
H2220

שָׁעִים רְ֭
မတရားသော–သူ–များ–၏
H7563

תִּשָּׁבַרְ֑נָה
ချ ိုး–ခံ–ကြ–လိမ့်မည်
H7665

וְסוֹמֵ֖ךְ
–နငှ့်–ထောက်–၏
H5564

ים צַדִּיקִ֣
ဖြောင့်မတ်သော–သူ–များ
H6662

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

အကြောင်းမူကား၊ မတရားသောသူ၏လက်ရံုး သည် ကျ ိုးရလိမ့်မည်။ ဖြောင့်မတ်သောသူကုိကား၊ ထာဝရ ဘုရားမစတော်မူ၏။

ע18ַ יוֹדֵ֣
သိ–၏
H3045

יְה֭וָה
ယေဟောဝါ
H3068

יְמֵי֣
နေ့–များ
H3117

תְמִימִ֑ם
စံုလုံးသော–သူ–များ–၏
H8549

ם וְנַ֝חֲלָתָ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–အမွေ
H5159

לְעוֹלָ֥ם
–ထာဝရ
H5769

תִּהְיֶֽה׃
ဖြစ်–လိမ့်မည်
H1961

ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့၏ နေ့ရက်ကာလကုိ ထာဝရဘုရားသိမှတ်တော်မူ၍၊ သူတုိ့၏ အမွေဥစ္စာသည် အစဉ်အမြဲတည်လိမ့်မည်။

א־19 ֹֽ ל
မ
H3808

יֵבֹ֭שׁוּ
ရှက်ကွက်–ခြင်း–ခံ–ကြ
H0954

בְּעֵת֣
–အချနိ–်၌
H6256

רָעָה֑
ဆုိးသော

י וּבִימֵ֖
–နငှ့်–ငတ်မွတ်–၏–နေ့–များ–၌
H3117

רְעָב֣וֹן
ငတ်မွတ်ခြင်း
H7459

עוּ׃ יִשְׂבָּֽ
ဝစာ–ခံ–ကြ–လိမ့်မည်
H7646

သူတုိ့သည် ခဲယဉ်းသောကာလ၌ မျက်နာှမပျက်၊ အစာခေါင်းပါးသည်ကာလ၌ ဝစွာစားရကြ၏။

י20 כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ים  ׀רְשָׁעִ֨
မတရားသော–သူ–များ
H7563

דוּ יאֹבֵ֗
ပျက်စီး–ကြ–လိမ့်မည်
H0006

וְאֹיְבֵי֣
–နငှ့်–ယေဟောဝါ–၏–ရနသူ်–များ
H0341

יְה֭וָה
ယေဟောဝါ
H3068

ר כִּיקַ֣
–သုိး–များ–၏–အဖုိးတန–်က့ဲသ့ုိ
H3368

ים כָּרִ֑
ကုိးယင်–များ

כָּל֖וּ
ကုန–်ကြ–၏
H3615

ן בֶעָשָׁ֣
–မီးခုိး–၌
H6227

לוּ׃ כָּֽ
ကုန–်ကြ–၏
H3615

မတရားသောသူတုိ့မူကား၊ ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်ရကြမည်။ ထာဝရဘုရား၏ ရနသူ်တုိ့သည် 

ကျက်စားရာအရပ်၏အသရေက့ဲသ့ုိဆံုး၍၊ မီးခုိးဖြစ်လျက် ကွယ်ပျောက်ကြလိမ့်မည်။

לֹוֶה21֣
ငှား–၏

שָׁע רָ֭
မတရားသော–သူ
H7563

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
ပြနဆ်ပ်

יק וְצַ֝דִּ֗
–သော်လည်း–ဖြောင့်မတ်သော–သူ
H6662

חוֹנֵן֥
ကြင်သနား

ן׃ וְנוֹתֵֽ
–နငှ့်–ပေး–၏
H5414

မတရားသောသူသည် ချေးငှါး၍ မဆပ်ဘဲ နေတတ်၏။ ဖြောင့်မတ်သောသူမူကား၊ သနားသော စိတ်ရိှ၍ ပေးတတ်၏။

י22 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

מְבֹ֭רָכָיו
သူ–၏–ကောင်းချးီလိှက်ု–ခံရသော–သူ–များ
H1288

יִי֣רְשׁוּ
အမွေ–ခံ–ကြ–လိမ့်မည်
H3423

אָרֶ֑ץ
မြေ
H0776

יו וּמְ֝קֻלָּלָ֗
–နငှ့်–သူ–၏–ကျနိက်ျဆာ–ခံရသော–သူ–များ
H7043

תוּ׃ יִכָּרֵֽ
ပယ်ဖျက်–ခြင်း–ခံ–ကြ–လိမ့်မည်
H3772

ကောင်းကြီးပေးတော်မူခြင်းကုိ ခံရသောသူ သည် ပြည်တော်ကုိ အမွေခံရလိမ့်မည်။ ကျနိတ်ော်မူခြင်း ကုိ ခံရသော သူမူကား၊ 

ပယ်ရှင်းခြင်းသ့ုိ ရောက်ရလိမ့် မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/3772.htm


מֵ֭יְהוָה23
–ယေဟောဝါ–မှ
H3068

צְעֲדֵי־ מִֽ
–အခြေ–များ
H4703

גֶבֶ֥ר
ယောက်ျဖြူး
H1397

נוּ כּוֹנָ֗
စီစဥ်–ခံ–ကြ–၏

וְדַרְכּ֥וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–လမ်း
H1870

ץ׃ יֶחְפָּֽ
နစ်ှသက်–၏

ကောင်းသောသူ၏ခြေရာတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရား သည် ပ့ဲပြင်၍၊ သူသွားရာလမ်းကုိ နစ်ှသက်တော်မူ၏။

י־24 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ל יִפֹּ֥
သူ–လဲှကျ–သော်လည်း
H5307

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יוּטָל֑
လဲှချ–ပယ်
H2904

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יְה֝וָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

סוֹמֵ֥ךְ
ထောက်–၏
H5564

יָדֽוֹ׃
သူ–၏–လက်
H3027

ထုိသူသည် လဲသော်လည်း ဆံုးရာသ့ုိမရောက်ရ။ အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် သူ၏လက်ကုိ ကုိင်မတော်မူ၏။

׀נַעַ֤ר 25
လငူယ်
H5288

יתִי הָיִ֗
ငါ–ဖြစ်–၏
H1961

גַּם־
များစွာလည်း
H1571

נְתִּי קַ֥ זָ֫
အိ–ုဖြစ်–၏
H2204

וְֽלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

אִיתִי רָ֭
ငါ–မြင်–၏
H7200

יק צַדִּ֣
ဖြောင့်မတ်သော–သူ
H6662

נֶעֱזָב֑
စွန ့ပ်ယ်–ခြင်း–ခံရ

וְזַ֝רְע֗וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–မျ ိုးဆက်
H2233

מְבַקֶּשׁ־
ရှာ–သော
H1245

חֶם׃ לָֽ
မုန ့်
H3899

ဖြောင့်မတ်သောသူသည် စွန ့ပ်စ်ခြင်းကုိခံရ သည်အကြောင်း၊ သူ၏သားမြေးတ့ုိသည် တောင်း၍ စားရသည်အကြောင်းကုိ ငါသည် 

အသက်ပျ ိုသည် ကာလမှစ၍ အိသုည်တုိင်အောင် မမြင်စဖူး။

כָּל־26
အလုံး
H3605

הַ֭יּוֹם
–နေ့
H3117

חוֹנֵן֣
ကြင်သနား

וּמַלְוֶה֑
–နငှ့်–ငှား

וְזַ֝רְע֗וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–မျ ိုးဆက်
H2233

ה׃ לִבְרָכָֽ
ကောင်းချးီ–အဖ့ုိ
H1293

သူသည်အစဉ်သနားသော စိတ်ရိှသည်နငှ့်၊ သူတပါးတုိ့အား ချေးငှါးတတ်သည်ဖြစ်၍၊ သူ၏သားမြေး တ့ုိသည် 

ကောင်းကြီးမင်္ဂလာကုိခံ ရကြ၏။

ס֣וּר27
ရှောင်–လော့
H5493

מֵ֭רָע
–မကောင်းသော–မှ

וַעֲשֵׂה־
–နငှ့်–ပြုလော့

ט֗וֹב
ကောင်းသော

ן וּשְׁכֹ֥
–နငှ့်–နေ–လော့
H7931

ם׃ לְעוֹלָֽ
–ထာဝရ
H5769

ဒစုရုိက်ကုိလွှဲရှောင်၍ သုစရုိက်ကုိ ပြုလော။့ သ့ုိပြုလျှင် အစဉ်အမြဲနေရလိမ့်မည်။

י28 כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ה  ׀יְהוָ֨
ယေဟောဝါ
H3068

הֵ֤ב אֹ֘
ချစ်–၏
H0157

ט מִשְׁפָּ֗
စီရင်ချက်
H4941

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

יַעֲזֹ֣ב
စွန ့ပ်ယ်

אֶת־
သူ–၏
H0853

חֲ֭סִידָיו
သူ–၏–သစ္စာရိှသော–သူ–များ
H2623

לְעוֹלָם֣
–ထာဝရ
H5769

נִשְׁמָר֑וּ
ကာကွယ်–ခံ–ကြ–၏
H8104

וְזֶרַ֖ע
–နငှ့်–မျ ိုးဆက်
H2233

רְשָׁעִי֣ם
မတရားသော–သူ–များ–၏
H7563

ת׃ נִכְרָֽ
ပယ်ဖျက်–ခြင်း–ခံ–ကြ–၏
H3772

ထာဝရဘုရားသည် တရားကုိနစ်ှသက်တော် မူ၏။ မိမိသန ့ရှ်င်းသူတုိ့ကုိလည်း စွန ့တ်ော်မမူ။ သူတုိ့သည် စောင့်မတော်မူခြင်းကုိ 

အစဉ်အမြဲခံရကြလိမ့်မည်။မတရားသောသူ၏ သားမြေးတ့ုိမူကား၊ ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရကြလိမ့်မည်။
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ים29 צַדִּיקִ֥
ဖြောင့်မတ်သော–သူ–များ
H6662

ירְשׁוּ־ יִֽ
အမွေ–ခံ–ကြ–လိမ့်မည်
H3423

אָרֶ֑ץ
မြေ
H0776

וְיִשְׁכְּנ֖וּ
–နငှ့်–နေ–ကြ–လိမ့်မည်
H7931

לָעַד֣
–ထာဝရအဆံုး
H5703

יהָ׃ עָלֶֽ
သူများ–အပေါ–်၌

ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့သည် ပြည်တော်ကုိ အမွေ ခံ၍ အစဉ်အမြဲ နေရကြလိမ့်မည်။

י־30 פִּֽ
န ှတ်ု
H6310

צַדִּ֭יק
ဖြောင့်မတ်သော–သူ
H6662

יֶהְגֶּ֣ה
ရွတ်ဆုိ–၏
H1897

חָכְמָה֑
ပညာ
H2451

וּלְ֝שׁוֹנ֗וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–လျာ
H3956

ר תְּדַבֵּ֥
ပြော–၏
H1696

ט׃ מִשְׁפָּֽ
စီရင်ချက်
H4941

ဖြောင့်မတ်သောသူ၏န ှတ်ုသည် ပညာကုိ မြွက်ဆုိတတ်၏။ သူ၏လျှာသည်လည်း တရားသော စကားကုိ ပြောဆုိတတ်၏။

תּוֹרַ֣ת31
ပညာစာရီ
H8451

אֱלֹהָי֣ו
သူ–၏–ဘုရားသခင်–၏
H0430

בְּלִבּ֑וֹ
သူ–၏–နလှုံး–၌

א ֹ֖ ל
မ
H3808

תִמְעַד֣
သူ–၏–ခြေ–များ–လျှာက်
H4571

אֲשֻׁרָיו׃
သူ–၏–ခြေလှမ်း–များ

ထာဝရဘုရား၏ တရားတော်သည် သူ၏ စိတ်နလှုံးထဲမှာ တည်သည်ဖြစ်၍၊ သူသွားသောအခါ မချော်မလဲရ။

צוֹפֶה32֣
ကြည့်–၏
H6822

שָׁע רָ֭
မတရားသော–သူ
H7563

יק לַצַּדִּ֑
–ဖြောင့်မတ်သော–သူ–ကုိ
H6662

שׁ וּמְ֝בַקֵּ֗
–နငှ့်–ရှာ–၏
H1245

לַהֲמִיתוֹ׃  
သ့ူ–ကုိ–သတ်–ရန်
H4191

မတရားသောသူသည် ဖြောင့်မတ်သောသူကုိ ချောင်းမြောင်း၍ သတ်ခြင်းငှါ ရှာကြံတတ်၏။

יְה֭וָה33
ယေဟောဝါ
H3068

לאֹ־
မ
H3808

יַעַזְבֶנּ֣וּ
သ့ူ–ကုိ–စွန ့ပ်ယ်–လိမ့်မည်

בְיָד֑וֹ
သူ–၏–လက်–၌
H3027

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

נּוּ יַרְ֝שִׁיעֶ֗
သ့ူ–ကုိ–အပြစ်တင်–လိမ့်မည်
H7561

בְּהִשָּׁפְטֽוֹ׃
သူ–အား–စီရင်–ခံရသောအခါ
H8199

သ့ုိသော်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူ၏ လက်၌ ဖြောင့်မတ်သောသူကုိ စွနပ်စ်တော်မူမည်မဟတ်ု။ အစစ်ခံရသောအခါ 

အပြစ်စီရင်တော်မူမည်မဟတ်ု။

קַוֵּ֤ה34
အောင့်–မှျင်–လော့

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה  ׀יְהוָ֨
ယေဟောဝါ
H3068

ר וּשְׁמֹ֬
–နငှ့်–ကာကွယ်–လော့
H8104

דַּרְכּ֗וֹ
သူ–၏–လမ်း
H1870

ירוֹמִמְךָ וִֽ֭
–နငှ့်–သူ–က့ုိ–ချးီမြှင့်–လိမ့်မည်

לָרֶ֣שֶׁת
–အမွေ–ရန်
H3423

אָרֶ֑ץ
မြေ
H0776

ת בְּהִכָּרֵ֖
–မတရားသော–သူ–များ–ပယ်ဖျက်–ခြင်း–ခံရသောအခါ
H3772

רְשָׁעִי֣ם
မတရားသော–သူ–များ
H7563

ה׃ תִּרְאֶֽ
ကုိယ်တော်–မြင်–လိမ့်မည်
H7200

ထာဝရဘုရားကုိ မြော်လင့်၍၊ လမ်းတော်ကုိ ရှောက်သွားလော။့ ပြည်တော်ကုိ အမွေခံရသောအခွင့်နငှ့် ချးီမြှောက်တော်မူမည်။ 

မတရားသောသူတုိ့ ဆံုးရံုှးခြင်းကုိ သင်သည် ကြည့်မြင်ရလိမ့်မည်။
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אִיתִי35 רָ֭
ငါ–မြင်–၏
H7200

ע רָשָׁ֣
မတရားသော–သူ
H7563

יץ עָרִ֑
ကြမ်းလးူသော
H6184

ה וּמִ֝תְעָרֶ֗
–နငှ့်–ကုိယ်တုိး–ပြန ့–်၏
H6168

ח כְּאֶזְרָ֥
–မြေ–၏–သစ်သော–က့ဲသ့ုိ
H0249

רַעֲנָֽן׃
စိမ်းလနး်သော

မတရားသောသူသည် အစုိးတရပြု၍၊ ပေါက်ရင် အရပ်မှာကြီးပွားသော သစ်ပင်လနး်လနး်ရိှသက့ဲသ့ုိ၊ 

ကုိယ်ကုိကုိယ်ပြနပွ်ါးစေသည်ကုိ ငါမြင်ရသော်လည်း၊

עֲבֹר36 וַיַּֽ֭
–နငှ့်–သူ–လနွသွ်ား–၏

וְהִנֵּ֣ה
–နငှ့်–ကြည့်–လော့
H2009

אֵינֶנּ֑וּ
သူ–မရိှ
H0369

הוּ אֲ֝בַקְשֵׁ֗ וָֽ
–နငှ့်–ငါ–ရှာ–၏
H1245

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

א׃ נִמְצָֽ
တွေ့–ခံရ
H4672

နောက်တဖနသူ်သည် ရွေ့သွား၍ ကွယ်ပျောက် ၏။ သ့ူကုိလည်း ငါရှာ၍မတွေ့ရ။

שְׁמָר־37
ကာကွယ်–လော့
H8104

תָּ֭ם
စံုလုံးသော–သူ
H8535

וּרְאֵה֣
–နငှ့်–ကြည့်–လော့
H7200

ר יָשָׁ֑
ဖြောင့်မတ်သော–သူ
H3477

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ית אַחֲרִ֖
အဆံုး
H0319

לְאִ֣ישׁ
–လ–ူအတွက်
H0376

שָׁלֽוֹם׃
ညီမျှမ်းခြင်း
H7965

စံုလင်ခြင်းတရားကုိစောင့်ရှောက်လော။့ ဖြောင့် မတ်ခြင်းတရားကုိ ကြည့်ရုှဆင်ခြင်လော။့ ထုိသ့ုိပြုသော သူသည် အဆံုး၌ 

ငြိမ်သက်ခြင်းကုိ ခံစားရလိမ့်မည်။

וּֽפֹ֭שְׁעִים38
–သော်လည်း–လနွက်ျူးသော–သူ–များ
H6586

נִשְׁמְד֣וּ
ပျက်စီး–ခြင်း–ခံ–ကြ–၏
H8045

ו יַחְדָּ֑
အတူတကွ

ית אַחֲרִ֖
အဆံုး
H0319

רְשָׁעִי֣ם
မတရားသော–သူ–များ–၏
H7563

תָה׃ נִכְרָֽ
ပယ်ဖျက်–ခြင်း–ခံ–ကြ–၏
H3772

ပြစ်မှားသောသူအပေါင်းတုိ့သည် ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်၍၊ မတရားသောသူတုိ့သည် အဆံုး၌ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရကြလိမ့်မည်။

וּתְשׁוּעַת39֣
–နငှ့်–ကယ်တင်ခြင်း
H8668

צַדִּ֭יקִים
ဖြောင့်မတ်သော–သူ–များ–၏
H6662

מֵיְהוָה֑
–ယေဟောဝါ–မှ
H3068

עוּזָּ֗ם מָֽ֝
သူတုိ့–၏–ခုိလှုံရာ
H4581

בְּעֵת֣
–အချနိ–်၌
H6256

ה׃ צָרָֽ
ဆင်းရဲခြင်း

ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့၏ ကယ်တင်ခြင်းအမုှကုိ ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူ၏။ ဘေးရောက်သည်ကာလ၌ 

သူတုိ့ခုိလှုံရာဖြစ်တော်မူ၏။

ם40 יַּעְזְרֵ֥ וַֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–ကညီ–၏
H5826

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

לְּטֵ֥ם יְפַ֫ וַֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–လတ်ွ–၏
H6403

יְפַלְּטֵם֣
သူတုိ့–ကုိ–လတ်ွ–၏
H6403

מֵ֭רְשָׁעִים
–မတရားသော–သူ–များ–မှ
H7563

וְיוֹשִׁיעֵם֑
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–ကယ်တင်–၏
H3467

כִּי־
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

סוּ חָ֥
ခုိလှုံ–ခံ–ကြ–၏
H2620

בֽוֹ׃
သ့ူ–၌

ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ မစကယ်တင်တော် မူမည်။ ယံုကြည်ခုိလှုံသောကြောင့်၊ မတရားသောသူတုိ့ လက်မှ 

န ှတ်ုယူကယ်တင်တော်မူမည်။
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